19 PSA_50:18 When thou sawest a thief, thetPtiot eInSetIWIA him, and hast been partaker with adulterers.



19 PSA_50:18 When thou sawest a thief, thetPtiot eInSetIEWIA him, and hast been partaker with adulterers.



19 PSA_50:18 When thou sawest a thief, thelPtiot eGSR him, and hast been partaker with adulterers.



19 PSA_50:18 When thou sawest a thief, thelPtiot eIt IPWMA him, and hast been partaker with adulterers.



19 PSA_50:18 When thou sawest a thief, thelPtiot eIt IEEWMA him, and hast been partaker with adulterers.



19 PSA_50:18 When thou sawest a thief, thelPtiot et ISOWIA him, and hast been partaker with adulterers.



19 PSA_50:18 When thou sawest a thief, thentPdlréorBd&RiMth him, and hast been partaker with adulterers.
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Oh that | had in the wilderness alodging place of wayfaring men; that | might leave my people, and go from
them! for they [be] all adulterers, an assembly of treacherous men.
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Oh that | had in the wilderness alodging place of wayfaring men; that | might leave my people, and go from
them! for they [be] all adulterers, an assembly of treacherous men.
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Oh that | had in the wilderness alodging place of wayfaring men; that | might leave my people, and go from
them! for they [be] all adulterers, an assembly of treacherous men.
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Oh that | had in the wilderness alodging place of wayfaring men; that | might leave my people, and go from
them! for they [be] all adulterers, an assembly of treacherous men.
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Oh that | had in the wilderness alodging place of wayfaring men; that | might leave my people, and go from
them! for they [be] all adulterers, an assembly of treacherous men.
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Oh that | had in the wilderness alodging place of wayfaring men; that | might leave my people, and go from
them! for they [be] all adulterers, an assembly of treacherous men.


http://www.ebibleverses.com/24_JER/24_JER_09/24_JER_09_02/right.html

24 JER _09:02 Oh that | had in the wilderness a%elbﬁﬁg%?a@éﬁf’\}bayfaring men; that | might leave my people,
and go from them! for they [be] all adulterers, an assembly of treacherous men.
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For the land is full of adulterers; for because of swearing the land mourneth; the pleasant places of the wilderness
are dried up, and their course is evil, and their force [is] not right.
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For the land is full of adulterers; for because of swearing the land mourneth; the pleasant places of the wilderness
are dried up, and their course is evil, and their force [is] not right.
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For the land is full of adulterers; for because of swearing the land mourneth; the pleasant places of the wilderness
are dried up, and their course is evil, and their force [is] not right.
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For the land is full of adulterers; for because of swearing the land mourneth; the pleasant places of the wilderness
are dried up, and their course is evil, and their force [is] not right.
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For the land is full of adulterers; for because of swearing the land mourneth; the pleasant places of the wilderness
are dried up, and their course is evil, and their force [is] not right.
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For the land is full of adulterers; for because of swearing the land mourneth; the pleasant places of the wilderness
are dried up, and their course is evil, and their force [is] not right.


http://www.ebibleverses.com/24_JER/24_JER_23/24_JER_23_10/right.html

24 JER 23:10 For the land is full of adulterers; ¥brY5&tatide’® ¥fbaring the 1and mourneth; the pleasant places of
the wilderness are dried up, and their courseis evil, and their force [is] not right.
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They [are] al adulterers, as an oven heated by the baker, [who] ceaseth from raising after he hath kneaded the
dough, until it be leavened.


http://www.ebibleverses.com/28_HOS/28_HOS_07/28_HOS_07_04/28_HOS_07_04.jpg

Audio Play 28 HOS 07 04 28_HOS_07_04 (3).html

They [are] al adulterers, as an oven heated by the baker, [who] ceaseth from raising after he hath kneaded the
dough, until it be leavened.
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They [are] al adulterers, as an oven heated by the baker, [who] ceaseth from raising after he hath kneaded the
dough, until it be leavened.
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They [are] al adulterers, as an oven heated by the baker, [who] ceaseth from raising after he hath kneaded the
dough, until it be leavened.


http://www.ebibleverses.com/28_HOS/28_HOS_07/28_HOS_07_04/28_HOS_07_04.pdf

Verse Studies28 HOS 07 04 28_HOS_07_04 (6).html

They [are] al adulterers, as an oven heated by the baker, [who] ceaseth from raising after he hath kneaded the
dough, until it be leavened.


http://www.ebibleverses.com/28_HOS/28_HOS_07/28_HOS_07_04/right.html
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They [are] al adulterers, as an oven heated by the baker, [who] ceaseth from raising after he hath kneaded the
dough, until it be leavened.


http://www.ebibleverses.com/28_HOS/28_HOS_07/28_HOS_07_04/right.html

28 HOS 07:04 They [are] all adulterers, as an 6GehHER0HS ti@baker, [who] ceaseth from raising after he hath
kneaded the dough, until it be leavened.
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And | will come near to you to judgment; and | will be a swift witness against the sorcerers, and against the
adulterers, and against fal se swearers, and against those that oppress the hireling in [his] wages, the widow, and
the fatherless, and that turn aside the stranger [from his right], and fear not me, saith the LORD of hosts.
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And | will come near to you to judgment; and | will be a swift witness against the sorcerers, and against the
adulterers, and against fal se swearers, and against those that oppress the hireling in [his] wages, the widow, and
the fatherless, and that turn aside the stranger [from his right], and fear not me, saith the LORD of hosts.


http://www.ebibleverses.com/39_MAL/39_MAL_03/39_MAL_03_05/39_MAL_03_05.mp3

39 MAL 03 05 39 MAL_03_05 (4).html

And | will come near to you to judgment; and | will be a swift witness against the sorcerers, and against the
adulterers, and against fal se swearers, and against those that oppress the hireling in [his] wages, the widow, and
the fatherless, and that turn aside the stranger [from his right], and fear not me, saith the LORD of hosts.
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And | will come near to you to judgment; and | will be a swift witness against the sorcerers, and against the
adulterers, and against fal se swearers, and against those that oppress the hireling in [his] wages, the widow, and
the fatherless, and that turn aside the stranger [from his right], and fear not me, saith the LORD of hosts.
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And | will come near to you to judgment; and | will be a swift witness against the sorcerers, and against the
adulterers, and against fal se swearers, and against those that oppress the hireling in [his] wages, the widow, and
the fatherless, and that turn aside the stranger [from his right], and fear not me, saith the LORD of hosts.
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And | will come near to you to judgment; and | will be a swift witness against the sorcerers, and against the
adulterers, and against fal se swearers, and against those that oppress the hireling in [his] wages, the widow, and
the fatherless, and that turn aside the stranger [from his right], and fear not me, saith the LORD of hosts.


http://www.ebibleverses.com/39_MAL/39_MAL_03/39_MAL_03_05/right.html

39 MAL_03:05And | will come near to you toJeielffilerdt3afiet T4 11 be a swift witness against the sorcerers, and
against the adulterers, and against false swearers, and against those that oppress the hireling in [his] wages, the
widow, and the fatherless, and that turn aside the stranger [from hisright], and fear not me, saith the LORD of
hosts.
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The Pharisee stood and prayed thus with himself, God, | thank thee, that | am not as other men [are], extortioners,
unjust, adulterers, or even as this publican.
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The Pharisee stood and prayed thus with himself, God, | thank thee, that | am not as other men [are], extortioners,
unjust, adulterers, or even as this publican.
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The Pharisee stood and prayed thus with himself, God, | thank thee, that | am not as other men [are], extortioners,
unjust, adulterers, or even as this publican.
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The Pharisee stood and prayed thus with himself, God, | thank thee, that | am not as other men [are], extortioners,
unjust, adulterers, or even as this publican.
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The Pharisee stood and prayed thus with himself, God, | thank thee, that | am not as other men [are], extortioners,
unjust, adulterers, or even as this publican.
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The Pharisee stood and prayed thus with himself, God, | thank thee, that | am not as other men [are], extortioners,
unjust, adulterers, or even as this publican.


http://www.ebibleverses.com/42_LUK/42_LUK_18/42_LUK_18_11/right.html

42 LUK _18:11 The Pharisee stood and prayed fHudititntfirhsdiMGod, | thank thee, that | am not as other men
[are], extortioners, unjust, adulterers, or even as this publican.
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Know ye not that the unrighteous shall not inherit the kingdom of God? Be not deceived: neither fornicators, nor
idolaters, nor adulterers, nor effeminate, nor abusers of themselves with mankind,
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Know ye not that the unrighteous shall not inherit the kingdom of God? Be not deceived: neither fornicators, nor
idolaters, nor adulterers, nor effeminate, nor abusers of themselves with mankind,
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Know ye not that the unrighteous shall not inherit the kingdom of God? Be not deceived: neither fornicators, nor
idolaters, nor adulterers, nor effeminate, nor abusers of themselves with mankind,
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Know ye not that the unrighteous shall not inherit the kingdom of God? Be not deceived: neither fornicators, nor
idolaters, nor adulterers, nor effeminate, nor abusers of themselves with mankind,
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Know ye not that the unrighteous shall not inherit the kingdom of God? Be not deceived: neither fornicators, nor
idolaters, nor adulterers, nor effeminate, nor abusers of themselves with mankind,
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Know ye not that the unrighteous shall not inherit the kingdom of God? Be not deceived: neither fornicators, nor
idolaters, nor adulterers, nor effeminate, nor abusers of themselves with mankind,


http://www.ebibleverses.com/46_1CO/46_1CO_06/46_1CO_06_09/right.html

46_1CO_06:09 Know ye not that the unrighteo®®sh&PrBP#RHTthe kingdom of God? Be not deceived: neither
fornicators, nor idolaters, nor adulterers, nor effeminate, nor abusers of themselves with mankind,
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Marriage [is| honourable in al, and the bed undefiled: but whoremongers and adulterers God will judge.
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Marriage [is| honourable in al, and the bed undefiled: but whoremongers and adulterers God will judge.
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Marriage [is| honourable in al, and the bed undefiled: but whoremongers and adulterers God will judge.


http://www.ebibleverses.com/58_HEB/58_HEB_13/58_HEB_13_04/58_HEB_13_04.mp4

PDF Photo 58 HEB 13 04 °8_HEB_13_04 (5).htm|

Marriage [is| honourable in al, and the bed undefiled: but whoremongers and adulterers God will judge.
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Marriage [is| honourable in al, and the bed undefiled: but whoremongers and adulterers God will judge.


http://www.ebibleverses.com/58_HEB/58_HEB_13/58_HEB_13_04/right.html

Verse Studies58 HEB 13 04 58_HEB_13 04 (7).html

Marriage [is| honourable in al, and the bed undefiled: but whoremongers and adulterers God will judge.
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58 HEB_13:04 Marriage [is] honourable in all, %he FHR-Bed AhaBA ed: but whoremongers and adulterers God will
judge.



Photo JPG 59 JAM 04 04 °9_JAM_04_04 (2)-htm|

Y e adulterers and adulteresses, know ye not that the friendship of the world is enmity with God? whosoever
therefore will be afriend of the world is the enemy of God.
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Y e adulterers and adulteresses, know ye not that the friendship of the world is enmity with God? whosoever
therefore will be afriend of the world is the enemy of God.
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Y e adulterers and adulteresses, know ye not that the friendship of the world is enmity with God? whosoever
therefore will be afriend of the world is the enemy of God.
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Y e adulterers and adulteresses, know ye not that the friendship of the world is enmity with God? whosoever
therefore will be afriend of the world is the enemy of God.
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Y e adulterers and adulteresses, know ye not that the friendship of the world is enmity with God? whosoever
therefore will be afriend of the world is the enemy of God.
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Y e adulterers and adulteresses, know ye not that the friendship of the world is enmity with God? whosoever
therefore will be afriend of the world is the enemy of God.


http://www.ebibleverses.com/59_JAM/59_JAM_04/59_JAM_04_04/right.html

59 JAM_04:04 Y e adulterers and adulteresses, RhetYeMbtthdithe friendship of the world is enmity with God?
whosoever therefore will be afriend of the world is the enemy of God.
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